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RÅDETS DIREKTIV 92/13/EØF
af 25. februar 1992

om samordning af love og administrative bestemmelser vedrørende anvendelse af EF-
reglerne for fremgangsmåden ved tilbudsgivning inden for vand og energiforsyning samt

transport og telekommunikation

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE FÆL-
LESSKABER HAR -

under henvisning til Traktaten om Oprettelse
af Det Europæiske Økonomiske Fællesskab,
særlig artikel 100 A,

under henvisning til forslag fra Kommissio-
nen (1),

i samarbejde med Europa Parlamentet (2),

under henvisning til udtalelse fra Det Øko-
nomiske og Sociale Udvalg (3), og

ud fra følgende betragtninger:

I Rådets direktiv 90/531/EØF af 17. septem-
ber 1990 om fremgangsmåderne ved til-
budsgivning inden for vand og energiforsy-
ning samt transport og telekommunikation (4)

fastsættes der regler for tilbudsgivning, der
skal sikre mulige leverandører og entrepre-
nører rimelige chancer, men det indeholder
ikke specifikke bestemmelser, som kan sikre
en effektiv anvendelse;

de nuværende mekanismer på såvel nationalt
plan som fællesskabsplan til sikring af denne
anvendelse er ikke altid tilstrækkelige;

det forhold, at der ikke findes effektive kla-
gemuligheder, eller at de eksisterende kla-
gemuligheder er utilstrækkelige, vil kunne
afholde virksomheder i Fællesskabet fra at
afgive tilbud; medlemsstaterne må derfor rå-
de bod på denne situation;

                                                          
(1) EFT nr. C 216 af 31. 8. 1990, s. 8, og EFT nr.

C 179 af 10. 7. 1991, s. 18.
(2) EFT nr. C 106 af 22. 4. 1991, s. 82, og EFT

nr. C 39 af 17. 2. 1992.
(3) EFT nr. C 60 af 8. 3. 1991, s. 16.
(4) EFT nr. L 297 af 29. 10. 1990, s. 1.

Rådets direktiv 89/665/EØF af 21. december
1989 om samordning af love og administra-
tive bestemmelser vedrørende anvendelsen
af klageprocedurerne i forbindelse med ind-
gåelse af offentlige indkøbs- samt bygge og
anlægskontrakter (5) er begrænset til proce-
durerne for indgåelse af kontrakter henhø-
rende under Rådets direktiv 71/305/EØF af
26. juli 1971 om samordning af fremgangs-
måderne med hensyn til indgåelse af offent-
lige bygge og anlægskontrakter (6), senest
ændret ved direktiv 90/531/EØF, og Rådets
direktiv 77/62/EØF af 21. december 1976
om samordning af fremgangsmåderne ved
offentlige indkøb (7), senest ændret ved di-
rektiv 90/531/EØF;

adgang til på fællesskabsplan at konkurrere
om offentlige kontrakter i de pågældende
sektorer kræver, at der vedtages bestemmel-
ser med henblik på at stille passende klage-
procedurer til rådighed for leverandører eller
entreprenører i tilfælde af overtrædelse af
fællesskabsretten på området eller af de na-
tionale regler til gennemførelse af denne ret;

det er nødvendigt at foreskrive en betydelig
udvidelse af garantierne for gennemsigtig-
hed og ikke forskelsbehandling, og for at
den kan få konkrete virkninger, er det vig-
tigt, at der findes effektive og hurtige kla-
gemuligheder;

der bør tages hensyn til, at retsordenen i vis-
se tilfælde er af en særlig karakter ved at
bemyndige medlemsstaterne til at vælge
mellem forskellige muligheder med samme
virkning for så vidt angår klageinstansernes
beføjelser;

                                                          
(5) EFT nr. L 395 af 30. 12. 1989, s. 33.
(6) EFT nr. L 185 af 16. 8. 1971, s. 5.
(7) EFT nr. L 13 af 15. 1. 1977, s. 1.
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en af disse muligheder omfatter beføjelse til
at gribe direkte ind i ordregivernes ud-
budsprocedurer, for eksempel ved at suspen-
dere disse procedurer eller ved at annullere
afgørelser eller diskriminerende klausuler i
dokumenter og publikationer;

den anden mulighed omfatter beføjelse til at
lægge effektivt indirekte pres på ordregiver-
ne for at få dem til at bringe eventuelle
overtrædelser til ophør eller forhindre dem i
at begå overtrædelser og for at undgå, at der
forvoldes skade;

der skal altid være muligheder for at frem-
sætte krav om skadeserstatning;

når en person fremsætter krav om skadeser-
statning for så vidt angår omkostningerne i
forbindelse med udarbejdelse af et tilbud el-
ler med deltagelse i en udbudsprocedure, er
vedkommende ikke forpligtet til, med hen-
blik på at få disse omkostninger godtgjort, at
bevise, at han ville have fået tildelt ordren,
hvis overtrædelsen ikke var blevet begået;

det vil være hensigtsmæssigt, at de ordregi-
vere som efterkommer reglerne for tilbuds-
givning, kan bekendtgøre dette på passende
måde; et sådant skridt forudsætter en under-
søgelse af ordregivernes procedurer og prak-
sis ved tilbudsgivning, foretaget af uvildige
personer;

til dette formål vil det være hensigtsmæssigt
at indføre en attesteringsordning der omfat-
ter en erklæring om korrekt anvendelse af
reglerne for tilbudsgivning i form af en be-
kendtgørelse, der skal offentliggøres i De
Europæiske Fællesskabers Tidende;

ordregiverne bør have mulighed for at an-
vende attesteringsordningen, hvis de ønsker
det; medlemsstaterne skal give dem denne
mulighed; med henblik herpå kan de enten
selv etablere ordningen eller tillade ordregi-
verne at anvende en attesteringsordning, der
er indført i en anden medlemsstat, de kan
overdrage ansvaret for gennemførelsen af
attesteringsundersøgelsen til personer, er-
hverv eller personale fra institutioner;

den nødvendige fleksibilitet i forbindelse
med indførelsen af en sådan ordning sikres
ved den fastsættelse af de væsentlige krav til

ordningen, der er indeholdt i dette direktiv;
de operationelle detaljer bør fastsættes i
europæiske standarder, som dette direktiv
henviser til;

det kan blive nødvendigt for medlemsstater-
ne at fastsætte sådanne detaljer før vedtagel-
sen af de regler, der er indeholdt i de euro-
pæiske standarder, eller som en tilføjelse til
disse regler;

når virksomhederne ikke indgiver klage, vil
visse overtrædelser ikke kunne bringes til
ophør, medmindre der indføres en særlig
mekanisme;

det er derfor vigtigt, at Kommissionen, når
den finder, at der under en udbudsprocedure
er begået en klar og åbenbar overtrædelse,
kan gribe ind over for medlemsstatens kom-
petente myndigheder og den pågældende
ordregiver, således at der kan træffes pas-
sende foranstaltninger med henblik på hur-
tigt at bringe overtrædelsen til ophør;

det må sikres, at der er mulighed for en for-
ligsmekanisme på fællesskabsplan, således
at uoverensstemmelser kan afgøres i minde-
lighed;

den praktiske gennemførelse af dette direk-
tiv skal tages op til fornyet overvejelse sam-
tidig med direktiv 90/531/EØF på grundlag
af oplysninger fra medlemsstaterne om,
hvorledes de nationale klageprocedurer fun-
gerer;

dette direktiv bør iværksættes samtidig med
direktiv 90/531/EØF;

der bør indrømmes Kongeriget Spanien, Den
Hellenske Republik og den Portugisiske Re-
publik passende længere frister til at gen-
nemføre dette direktiv under hensyn til dato-
en for iværksættelsen af direktiv
90/531/EØF i disse lande -

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV:

KAPITEL 1
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Klagemuligheder på nationalt plan

Artikel 1

1. Medlemsstaterne træffer de nødvendige
foranstaltninger for at sikre, at der effektivt
og navnlig så hurtigt som muligt kan indgi-
ves klage over ordregivernes beslutninger på
de betingelser, der er anført i de følgende
artikler, særlig artikel 2, stk. 8, med den be-
grundelse, at beslutningerne er i strid med
fællesskabsretten vedrørende tilbudsgivning
eller de nationale regler til gennemførelse af
denne ret, for så vidt angår:

a) de fremgangsmåder ved tilbudsgivning,
der henhører under direktiv 90/531/EØF,
og

b) overholdelsen af artikel 3, stk. 2, litra a),
i nævnte direktiv, når det drejer sig om
de ordregivere, for hvilke denne be-
stemmelse finder anvendelse.

2. Medlemsstaterne påser, at der mellem
virksomheder, som kan gøre en skade gæl-
dende i forbindelse med en udbudsprocedu-
re, ikke finder forskelsbehandling sted på
grund af den sondring, der i dette direktiv
foretages mellem de nationale regler til gen-
nemførelse af fællesskabsretten og de øvrige
nationale regler.

3. Medlemsstaterne påser, at der er adgang
til klageprocedurerne efter nærmere be-
stemmelser, som medlemsstaterne kan fast-
sætte, i det mindste for personer, der har el-
ler har haft interesse i at få tildelt en bestemt
ordre, og som har lidt eller vil kunne lide
skade som følge af en påstået overtrædelse.
Medlemsstaterne kan navnlig kræve, at en
person, der ønsker at anvende en sådan pro-
cedure, på forhånd har underrettet ordregive-
ren om den påståede overtrædelse og om, at
vedkommende agter at indgive klage.

Artikel 2

1. Medlemsstaterne påser, at de foranstalt-
ninger, der træffes med henblik på de i arti-
kel 1 omhandlede klageprocedurer, omfatter
de nødvendige beføjelser til:

enten

a) hurtigst muligt og som hastesag at træffe
midlertidige foranstaltninger, der har til
formål at bringe den påståede overtræ-
delse til ophør eller forhindre, at der på-
føres de pågældende interesser anden
skade, herunder foranstaltninger med
henblik på at suspendere eller foranledi-
ge suspension af den pågældende ud-
budsprocedurer eller gennemførelsen af
enhver beslutning, der er truffet af ordre-
giveren og

b) at annullere eller foranledige annullering
af ulovlige beslutninger, herunder at
fjerne de diskriminerende tekniske, øko-
nomiske eller finansielle specifikationer i
udbudsbekendtgørelsen, den periodisk
vejledende bekendtgørelse, bekendtgø-
relsen om anvendelse af et kvalifikati-
onssystem, anmodningen om at afgive
bud, udbudsbetingelserne eller ethvert
andet dokument i forbindelse med den
pågældende udbudsprocedure

eller

c) hurtigst muligt, som hastesag, hvis det
lader sig gøre, og om nødvendigt ved en
afsluttende procedure med hensyn til sa-
gens substans, at træffe andre foranstalt-
ninger end de i litra a) og b) nævnte, der
har til formål at bringe den konstaterede
overtrædelse til ophør og forhindre, at
der påføres de pågældende interesser
skade, herunder især muligheden for at
kræve betaling af et bestemt beløb, så-
fremt overtrædelsen ikke bringes til op-
hør eller undgås.

Medlemsstaterne kan foretage dette valg
for så vidt angår samtlige ordregivere
eller for visse kategorier af ordregivere,
der fastlægges på grundlag af objektive
kriterier, idet de under alle omstændig-
heder skal sikre, at de trufne foranstalt-
ninger er effektive hvad angår det formål
at forhindre, at der påføres de pågælden-
de interesser skade

d) og, i begge ovennævnte tilfælde, at til-
kende skadelidte personer skadeserstat-
ning.

Når der kræves skadeserstatning med den
begrundelse, at en beslutning er ulovlig, kan
medlemsstaterne bestemme, at den anfægte-
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de beslutning, hvis deres nationale retssy-
stem kræver det, og hvis dette retssystem
omfatter instanser med den fornødne kom-
petence hertil, først skal annulleres eller er-
klæres ulovlig.

2. De i stk. 1 omhandlede beføjelser kan
tillægges særlige instanser, der har ansvaret
for forskellige aspekter af klageproceduren.

3. Klageprocedurerne skal ikke i sig selv
nødvendigvis automatisk have opsættende
virkning for de udbudsprocedurer, som de
vedrører.

4. Medlemsstaterne kan foreskrive, at den
ansvarlige instans, når den undersøger, om
der skal træffes midlertidige foranstaltnin-
ger, kan tage hensyn til de sandsynlige føl-
ger af sådanne foranstaltninger for alle inte-
resser, som vil kunne skades, samt til al-
menvellet, og beslutte ikke at give sit sam-
tykke hertil, når de negative følger af sådan-
ne foranstaltninger vil være større end for-
delene. En beslutning om ikke at tillade
midlertidige foranstaltninger berører ikke de
ørige rettigheder, som den person, der an-
moder om disse foranstaltninger, måtte gøre
krav på.

5. Det beløb, der skal betales i henhold til
stk. 1, litra c), skal være stort nok til at af-
holde ordregiveren fra at begå en overtræ-
delse eller fortsætte med en overtrædelse.
Betalingen af dette beløb kan gøres betinget
af, at det ved en endelig afgørelse fastslås, at
der er blevet begået en overtrædelse.

6. Virkningerne af udøvelsen af de i stk. 1
omhandlede beføjelser på en kontrakt, som
følger efter tildeling af en ordre, fastlægges
efter national ret. Endvidere kan en med-
lemsstat, undtagen når en beslutning skal
annulleres, inden der ydes skadeserstatning,
bestemme, at efter indgåelsen af en kontrakt,
som følger efter tildeling af en ordre, be-
grænses den for klageprocedurerne ansvarli-
ge instans' beføjelser til ydelse af skadeser-
statning til enhver, som har lidt skade på
grund af en overtrædelse.

7. Når en person fremsætter et krav om ska-
deserstatning for så vidt angår omkostnin-
gerne i forbindelse med udarbejdelse af et
tilbud eller med deltagelse i en udbudspro-

cedure, skal vedkommende alene bevise, at
der er sket overtrædelse af fællesskabsretten
vedrørende tilbudsgivning eller de nationale
regler til gennemførelse af denne ret, samt at
han ville have haft en reel mulighed for at få
tildelt ordren, men at denne mulighed blev
forspildt på grund af overtrædelsen.

8. Medlemsstaterne påser, at de afgørelser,
der træffes af de for klageprocedurerne an-
svarlige instanser, kan gennemføres effek-
tivt.

9. Når de instanser, der er ansvarlige for kla-
geprocedurerne, ikke er retsinstanser, skal
deres afgørelser altid begrundes skriftligt. I
så fald skal der desuden træffes dispositioner
til at sikre de procedurer, hvorved enhver
foranstaltning, der formodes at være ulovlig,
og som træffes af den kompetente myndig-
hed i første instans, eller enhver formodet
forsømmelse i udøvelsen af de beføjelser,
der er tildelt denne, kan appelleres eller ind-
bringes for en anden instans, som er en ret i
henhold til Traktatens artikel 177, og som er
uafhængig i forhold til ordregiveren og til
myndigheden i første instans.

Udnævnelsen af medlemmerne af den uaf-
hængige instans og udløbet af deres em-
bedsperiode er undergivet de samme betin-
gelser, som gælder for dommere, for så vidt
angår den myndighed, der er ansvarlig for
deres udnævnelse, varigheden af deres em-
bedsperiode og muligheden for deres afsæt-
telse. I det mindste skal formanden for denne
uafhængige instans have samme juridiske og
faglige kvalifikationer som en dommer. Den
uafhængige instans træffer sine afgørelser
efter en kontradiktorisk procedure, og disse
afgørelser har på grundlag af bestemmelser,
som fastsættes af hver medlemsstat, rets-
virkninger med bindende kraft.

KAPITEL 2

Attestering

Artikel 3

Medlemsstaterne giver ordregiverne mulig-
hed for at anvende en attesteringsordning,
der er overensstemmelse med artikel 4 til 7.
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Artikel 4

Ordregiverne kan regelmæssigt lade de ud-
budsprocedurer, der henhører under anven-
delsesområdet for direktiv 90/531/EØF, og
den praktiske anvendelse deraf undersøge
med henblik på at få udstedt en attest, hvori
det fastslås, at disse procedurer på det på-
gældende tidspunkt er i overensstemmelse
med fællesskabsretten vedrørende tilbuds-
givning og de nationale bestemmelser til
gennemførelse af denne ret.

Artikel 5

1. Attestatorerne skal for ordregivernes reg-
ning udarbejde en skriftlig rapport em re-
sultaterne af deres undersøgelse. Inden atte-
statorerne udsteder den i artikel 4 nævnte
attest til ordregiverne, skal de sikre sig, at de
uregelmæssigheder, de eventuelt har kon-
stateret med hensyn til udbudsprocedurerne
og den praktiske anvendelse deraf, er blevet
rettet, og at der er truffet foranstaltninger til
at undgå, at de gentager sig.

2. De ordregivere, der har fået en attest, kan
medtage følgende erklæring i de bekendtgø-
relser, der skal offentliggøres i De Europæi-
ske Fællesskabers Tidende i henhold til arti-
kel 16 til 18 i Rådets direktiv 90/531/EØF:

»Der er til ordregiveren i overensstem-
melse med Rådets direktiv 92/13/EØF
udstedt en attest, hvori det fastslås, at
hans udbudsprocedurer og den praktiske
anvendelse deraf den... var i overens-
stemmelse med fællesskabsretten vedrø-
rende tilbudsgivning og de nationale be-
stemmelser til gennemførelse af denne
ret.«

Artikel 6

1. Attestatorerne skal være uafhængige af
ordregiverne og være fuldstændig objektive
under udførelsen af deres opgaver. De skal
yde passende garantier for relevante faglige
kvalifikationer og erfaringer.

2. Personer, erhverv eller personale fra in-
stitutioner, der skal udøve hvervet som atte-
statorer, kan udpeges af den pågældende
medlemsstat, når denne finder, at de opfyl-
der kravene i stk. 1. Med henblik herpå kan

medlemsstaten kræve de faglige kvalifikati-
oner, den anser for at være relevante, og som
mindst svarer til et eksamensbevis for en vi-
deregående uddannelse i henhold til direktiv
89/48/EØF (1), eller bestemme, at visse kom-
petencegivende faglige eksamener, der af-
holdes eller anerkendes af staten, giver disse
garantier.

Artikel 7

Bestemmelserne i artikel 4, 5 og 6 skal be-
tragtes som væsentlige krav med henblik på
udarbejdelsen af europæiske standarder for
attesteringen.

KAPITEL 3

Interventionsmekanisme

Artikel 8

1. Kommissionen kan påberåbe sig de i den-
ne artikel fastlagte procedurer, når den før
indgåelsen af en kontrakt finder, at der er
begået en klar og åbenbar overtrædelse af
fællesskabsbestemmelserne vedrørende ind-
gåelse af kontrakter i forbindelse med en
udbudsprocedure, der er omfattet af anven-
delsesområdet for direktiv 90/531/EØF, eller
for så vidt angår artikel 3, stk. 2, litra a), i
nævnte direktiv, når det drejer sig om ordre-
givere, for hvilke denne bestemmelse finder
anvendelse.

2. Kommissionen meddeler den pågældende
medlemsstat og den pågældende ordregiver
grundene til, at den finder, at der er begået
en klar og åbenbar overtrædelse, og anmoder
om, at den bringes til ophør ved passende
midler.

3. Senest 30 dage efter modtagelsen af den i
stk. 2 omhandlede meddelelse fremsender
den pågældende medlemsstat til Kommissi-
onen:

a) en bekræftelse af, at overtrædelsen er
bragt til ophør, eller

b) en begrundet konklusion med redegørel-
se for, hvorfor forholdet ikke er bragt i
orden, eller

                                                          
(1) EFT nr. L 19 af 24. 1. 1989, s. 16.
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c) en meddelelse om, at den pågældende
udbudsprocedure er blevet suspenderet,
enten på ordregiverens eget initiativ eller
som led i udøvelsen af de beføjelser, der
er nævnt i artikel 2, stk. 1, litra a).

4. En begrundet konklusion i henhold til stk.
3, litra b), kan bl.a. være baseret på det for-
hold, at den påståede overtrædelse allerede
er genstand for appel eller er indbragt for en
instans som omhandlet i artikel 2, stk. 9. I så
fald underretter medlemsstaten Kommissio-
nen om resultatet af disse procedurer, så
snart det er kendt.

5. Hvis der gives meddelelse om, at en ud-
budsprocedure er blevet suspenderet under
de i stk. 3, litra c), fastsatte omstændigheder,
giver medlemsstaten Kommissionen med-
delelse om ophævelsen af suspensionen eller
om indledningen af en anden udbudsproce-
dure, der helt eller delvis har tilknytning til
den foregående procedure. Denne nye med-
delelse skal indeholde en bekræftelse af, at
den påståede overtrædelse er bragt til ophør,
eller en begrundet konklusion med en rede-
gørelse for, hvorfor forholdet ikke er bragt i
orden.

KAPITEL 4

Forlig

Artikel 9

1. Enhver, der har eller har haft interesse i at
få tildelt en kontrakt, der er omfattet af an-
vendelsesområdet for direktiv 90/531/EØF,
og som inden for rammerne af denne ud-
budsprocedure anser sig for at have lidt eller
at risikere at lide skade som følge af mang-
lende overholdelse af fællesskabsretten ved-
rørende tilbudsgivning eller de nationale
regler til gennemførelse af denne ret, kan
anmode om anvendelse af den forligsproce-
dure, der er fastsat i artikel 10 og 11.

2. Den i stk. 1 omhandlede anmodning frem-
sendes skriftligt til Kommissionen eller til de
nationale myndigheder, der er anført i bila-
get. Disse myndigheder fremsender snarest
muligt anmodningen til Kommissionen.

Artikel 10

1. Når Kommissionen på grundlag af den i
artikel 9 nævnte anmodning finder, at uover-
ensstemmelsen vedrører den korrekte an-
vendelse af fællesskabsretten, opfordrer den
ordregiveren til at erklære, om denne er rede
til at deltage i forligsproceduren. Hvis
ordregiveren nægter at deltage, giver Kom-
missionen den person, der har indgivet an-
modningen, meddelelse om, at proceduren
ikke kan iværksættes. Hvis ordregiveren gi-
ver sit samtykke, finder stk. 2 til 7 anvendel-
se.

2. Kommissionen foreslår hurtigst en for-
ligsmand fra en liste over uvildige, særligt
befuldmægtigede personer. Denne liste ud-
arbejdes af Kommissionen efter høring af
Det Rådgivende Udvalg for Offentlige Af-
taler eller, såfremt det drejer sig om ordregi-
vere, hvis aktiviteter er defineret i artikel 2,
stk. 2, litra d), i direktiv 90/531/EØF, efter
høring af Det Rådgivende Udvalg for Tele-
kommunikationskontrakter.

Hver part i forligsproceduren erklærer, om
den accepterer forligsmanden, og udpeger en
supplerende forligsmand. Forligsmændene
kan opfordre højst to andre personer til i
egenskab af eksperter at rådgive dem i deres
arbejde. Parterne i proceduren og Kommis-
sionen kan gøre indsigelse mod de eksperter,
forligsmændene har valgt.

3. Forligsmændene skal give den person, der
har anmodet om anvendelse af forligsproce-
duren, ordregiveren og enhver anden ansø-
ger eller bydende, som deltager i den pågæl-
dende udbudsprocedure, mulighed for at
fremsætte sine synspunkter enten mundtligt
eller skriftligt.

4. Forligsmændene skal bestræbe sig på så
hurtigt som muligt at opnå en aftale mellem
parterne under overholdelse af fællesskabs-
retten.

5. Forligsmændene underretter Kommissio-
nen om deres konklusioner og om ethvert re-
sultat, som de er nået frem til.

6. Den person, der har anmodet om anven-
delse af forligsproceduren, og ordregiveren
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kan til enhver tid bringe proceduren til op-
hør.

7. Medmindre parterne træffer anden afgø-
relse, skal den person, der har anmodet om
anvendelse af forligsproceduren, og ordregi-
veren afholde deres egne udgifter. Endvidere
afholder de hver halvdelen af omkostninger-
ne ved proceduren, dog med undtagelse af
omkostningerne i forbindelse med de inter-
venerende partner.

Artikel 11

1. Når en interesseret person i henhold til
artikel 9, som ikke er den person, der har
anmodet om anvendelse af forligsprocedu-
ren, inden for rammerne af en bestemt ud-
budsprocedure har appelleret sagen eller
indbragt den for en anden instans i henhold
til dette direktiv, underretter ordregiveren
forligsmændene herom. Disse meddeler den
pågældende, at der er anmodet om anvendel-
se af forligsproceduren, og opfordrer ved-
kommende til inden for en bestemt frist at
angive, om han er indforstået med at deltage
i denne procedure. Nægter den pågældende
at deltage, kan forligsmændene, om nødven-
digt ved en flertalsafgørelse, beslutte at
bringe forligsproceduren til ophør, såfremt
de finder, at hans deltagelse er nødvendig for
at afgøre uoverensstemmelsen. De meddeler
Kommissionen denne afgørelse ledsaget af
en begrundelse.

2. Foranstaltninger, der træffes i medfør af
dette kapitel, berører ikke:

a) de foranstaltninger, som Kommissionen
eller en medlemsstat måtte træffe i medf
r af Traktatens artikel 169 eller 170 eller
i medfør af kapitel 3 i dette direktiv

b) de rettigheder, der tilkommer den person,
der har anmodet om anvendelse af forlig-
sproceduren, ordregiveren eller enhver
anden person.

KAPITEL 5

Afsluttende bestemmelser

Artikel 12

1. Inden udløbet af en periode på fire år fra
iværksættelsen af dette direktiv tager Kom-
missionen i samråd med Det Rådgivende
Udvalg for Offentlige Aftaler anvendelsen af
direktivets bestemmelser op til fornyet over-
vejelse, herunder navnlig anvendelsen af de
europæiske standarder, og foreslår i givet
fald de ændringer, som skønnes nødvendige.

2. Medlemsstaterne fremsender hvert år in-
den den 1. marts til Kommissionen oplys-
ninger om forløbet af de nationale klagepro-
cedurer, der har fundet sted i det foregående
kalenderår. Kommissionen fastsætter i sam-
råd med Det Rådgivende Udvalg for Offent-
lige Aftaler arten af de pågældende oplys-
ninger.

3. For så vidt angår spørgsmål vedrørende
ordregivere, hvis aktiviteter er defineret i ar-
tikel 2, stk. 2, litra d), i direktiv 90/531/EØF,
hører Kommissionen også Det Rådgivende
Udvalg for Telekommunikationskontrakter.

Artikel 13

1. Medlemsstaterne træffer de nødvendige
foranstaltninger for at efterkomme dette di-
rektiv inden 1. januar 1993. Kongeriget Spa-
nien træffer disse foranstaltninger senest den
30. juni 1995. Den Hellenske Republik og
den Portugisiske Republik træffer disse for-
anstaltninger senest den 30. juni 1997. De
underretter straks Kommissionen herom.

Når Medlemsstaterne vedtager disse be-
stemmelser, skal de indeholde en henvisning
til dette direktiv, eller de skal ved offentlig-
gørelsen ledsages af en sådan henvisning.
De nærmere regler for denne henvisning
fastsættes af medlemsstaterne.

2. Medlemsstaterne sætter de i stk. 1 om-
handlede foranstaltninger i kraft på de sam-
me datoer som de i ved direktiv 90/531/EØF
fastsatte.

3. Medlemsstaterne meddeler Kommissio-
nen teksten til de vigtigste nationale retsfor-



8

skrifter. som de udsteder på det område, der
er omfattet af dette direktiv.

Artikel 14

1. Dette direktiv er rettet til medlemsstater-
ne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 25. februar
1992.

På Rådets vegne 

Vitor MARTINS 

Formand

BILAG

Nationale myndigheder, til hvilke de i artikel 9 omhandlede anmodninger om anvendelse af
forligsproceduren kan fremsendes

...
Danmark
Industri og Handelsstyrelsen (indkøbsaftaler).
Boligministeriet (bygge- og anlægskontrakter).
...


